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The Ceremony of Blessing Grapes
A Sacrament of Stewardship

It is the age-old tradition of the Armenian Church, at sum-
mer's height, to bring the first harvest of grapes from the vineyards
into the church to be blessed. While it has become customary to bless
the grapes on the Feast of the Assumption of the Holy Mother of
God on the Sunday nearest August 15, historical documents show
that the ceremony was conducted whenever the grapes were ripe
and were harvested in the various regions of Armenia.

Underlying the service is the cardinal teaching of the Christian
faith, that God is the source and author of everything. Christians
believe that whatever we receive, achieve or become in this life can
only be through the grace of God. "I am the vine, you are the branch-
es," Jesus says in the Gospel according to John, "Apart from me you
can do nothing." Like branches extending from the vine, we are
dependent upon God for everything in our lives. In recognition of
this, the Law of Moses required that the people of Israel offer a sacri-
ficial portion of their finest harvest back to the Lord, from whom it
came.

For Christians this "attitude of gratitude" is even more acute.
When God sent Jesus to enter human life and to infuse it with God's
love, God gave us His very best, His own Son. When Christ died on
the Cross, quite literally loving us to death, God showed us that his
love for us knows no limits. For this reason Christians dedicate not
just a portion but their entire lives to God, who spared nothing for
our salvation. When, in the Gospel according to Mark, the widow
dropped a couple of coins into the collection plate, Jesus counted her
gift as more precious than the large sums given by the wealthy. The
widow gave everything she had (Mark 12:41-44).

Our ancestors exemplified this spirit by bringing the first-
fruits of the grape harvest to church in faith and gratitude, as
Armenian farmers in the homeland, in central California and else-
where do to this day. Why grapes? Because they were the most pre-
cious crop grown in Armenia, and therefore symbolized the entire
harvest. Blessing grapes means giving thanks for every gift that
comes from God both in this life and in the life to come. By custom,
Armenians never eat grapes until they have first been blessed in
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church; in other words, until we have presented our very best to God
first.

The ceremony begins with a hymn that praises God for all of
his gifts, especially the gift of salvation granted in Christ's crucifixion
and resurrection. A series of Scripture readings follows, which dwell
on God's fidelity to us and our spirit of stewardship. The blessing
culminates in the priest offering the great prayer and tracing the sign
of the holy cross over the grapes three times as the Holy Trinity is
invoked.

Our ancestors who worked the land knew instinctively that
life, like the season's harvest, resulted from a sacred collaboration of
human effort and God's grace. In America, most Armenians are
detached from the soil and from God's most elemental gifts. We can
enjoy fresh, sweet grapes any time of the year thanks to modern tech-
nologies and transport. Those same facilities of modern life, however,
can lure us falsely into thinking that what we produce or achieve in
this life is truly the result of our human abilities alone. The Blessing
of Grapes recalls the greatness of God's providence, the enormity of
his love, the immense privilege of our calling to be children of God,
and the inestimable joy of committing ourselves and all that we have
to Jesus Christ our God.
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Rubrics

Feast of the Assumption of the Holy Mother of God
Blessing of Grapes

On the day of the Feast of the Assumption of the Holy
Mother of God, which is the Sunday closest to August 15, the
Blessing of Grapes takes place following the celebration of the
Divine Liturgy.

1. Prior to the beginning of the Divine Liturgy, sufficient bunch-
es of grapes (red and green) are obtained, which will be dis-
tributed to the faithful.

2. The bunches of grapes are washed, put into small plastic
bags, and placed on one or more trays.

3. Immediately following communion and the singing of Lutsak
and Kohanamk, when the curtain is drawn, the altar servers
place the trays on the center of the bema. When the curtain is
opened, the celebrant and altar servers turn to face the con-
gregation in order of rank, with the celebrant in the center
and candle holders at the two ends. If there are other clergy
participating they are to wear copes.

4. In this position, the Order of the Blessing of Grapes is con-
ducted.

5. The liturgical color for the Feast of the Assumption of the
Holy Mother of God is blue. Thus the celebrant and altar
servers should ideally be vested in blue. Altar cloths should
also be blue during the season of the Assumption.

6. At the conclusion of the service, the faithful approach the
chancel to receive a bag of blessed grapes. Altar servers assist
in the distribution.
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ORDER OF THE BLESSING OF GRAPES

The order of the Blessing of Grapes is conducted after the Divine Liturgy.

The Deacon:
Again in peace let us beseech the Lord.

The Priest:
Blessing and glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and always and forever and ever. Amen.

The Choir or the Deacons shall chant Park Soorp Khacheet (start on
facing page):
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The Deacon:

Alleluia, alleluia!

The light of your countenance has been manifested towards us
and you have given rejoicing to our hearts; you filled them with the
fruit of their corn and wine and oil.

The Reader:

This Reading is from the Book of Proverbs
(Ch. 3:9-11)

Honor the Lord with your just labors and give him fruits from your pro-
duce of righteousness; that your storehouses may be completely filled with wheat
and wine, and that your presses may also burst forth with more.

This Reading is from the Book of the Prophet Isaiah
(Ch. 65: 8-10)

Thus says the Lord: “As a grape shall be found in the cluster, and they
shall say, ‘Do not destroy it, for the blessing of the Lord is in it,” so I will do for my
servants' sake; for his sake I will not destroy them all.

And I will lead forth the descendant that came of Jacob and Judah and
they shall inherit my holy mountain, and my chosen and my servants shall inherit
it, and shall dwell there.

And there shall be in the forest sheep-folds for shepherds, and the Valley
of Achor a resting place for the herds of my people who have sought me.”
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This Reading is from the Letter of St. Paul to the Hebrews
(Ch. 6:18-7:7)

Brothers, we who have fled for refuge should have strong
encouragement to seize the hope set before us. We should have this
as a sure and steadfast anchor of the soul, a hope that enters into the
inner shrine behind the curtain, where Jesus has gone as a forerunner
on our behalf, having become a high priest for ever after the order of
Melchizedek.

For this Melchizedek, king of Salem, priest of the Most High
God, met Abraham returning from the slaughter of the kings and
blessed him; and to him Abraham apportioned a tenth part of every-
thing. He is first, by translation of his name, king of righteousness,
and then he is also king of Salem, that is, king of peace. He is with-
out father or mother or genealogy, and has neither beginning of days
nor end of life, but resembling the Son of God he continues a priest
for ever.

See how great he is! Abraham the patriarch gave him a tithe of
the spoils. And those descendants of Levi who receive the priestly
office have a commandment in the law to take tithes from the people,
that is, from their brethren, though these also are descended from
Abraham.

But this man who has not their genealogy received others
from Abraham and blessed him who had the promises. It is beyond
dispute that the inferior is blessed by the superior.
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(«Bu B £20wphunn nppwwnniOyp: G hd <wypu dwy k: UGk
ghtn, np hd Ypwu £ 6L wuinnin sh piptp: wb Yo unt quyb. huy wyb
watbp, np wwinen Yp pept Yp jont quiyb, npwtu gh witih Gru
wuwnnwpetp prrwy: “nep wpnka huy dwpenip Ep wjlb fjuouphb 2Gnphht,
qnp fuoubigw) dbgh: UGwgt'p hd dtou, b Gu dGp dke. hOswku &hinp
nn hGphpdt wyunen sh Yypbwp wnwy, Gek hwuwnwunnuwé spipwy
nppwwnnlGynb ypwy, wjbwtu wy nnep Gpl hwuwnwuwnniwé spriwp ha
Jpwu: Gu Gd nppwuinnibyp, huy nnip &hintGpp: NY np
hwutnwwnniwé £ hd Jpwu, G Gu wanp ypwy, wb 2w wunnen ynt
unw), npnyhbwntr wewbg hGéh nshbs Ynbwp plb: Get dakyp
hwuwinwuwnniwé st hd ypwu wb ghinh 60wl nnipu Yp Gewnnith ne Yp
snpOwy, Gr quyb Yp hwewptl nt Ypwyp Yp GEinGL. G wb Ywyph:
Gpt hd dtou dlwp, G hd fuoupbipu wy WGwh &Gp Ak, hGs nn nigkp
fubnptigt'p 6L whwnh nLbGOwp: P <wjpu thwewinpniwdé £ wbny, np
nnLp 2w wuwnin nnwp Gr hd wawytpunbbpu prrwp»:)



The Priest:
Our Lord Jesus Christ says:

I am the true vine, and my Father is the vinedresser. Every
branch of mine that bears no fruit, he takes away, and every branch
that does bear fruit he prunes, that it may bear more fruit.

You are already made clean by the word which I have spoken
to you.

Abide in me, and I in you. As the branch cannot bear fruit by
itself, unless it abides in the vine, neither can you, unless you abide
in me.

I am the vine, you are the branches. He who abides in me, and
I in him, he it is that bears much fruit, for apart from me you can do
nothing.

If a man does not abide in me, he is cast forth as a branch and
withers; and the branches are gathered, thrown into the fire and
burned.

If you abide in me, and my words abide in you, ask whatever
you will, and it shall be done for you.

By this my Father is glorified, that you bear much fruit, and so
prove to be my disciples.




Uwnyuwiwqb pwpngk.

51 Gy fjuwnwnnipbwb qSEp wnwsbugnLp:

Anhwguwpnip qpwntpwntt Uunnuéng, jJunwagu wywpgbitng
utq wewwnwwlu quuinwpetpniphit pniung G tnbyng wpwpwdéng
hipng:

Unws;tugnip G Juwul Gpwjuwpbwgu wrweh Ginbw
nnyniqug fuwnnnnju. npwtu gh ophbniptwdipl npny ophbtwg
qupwnpuwdéu hip, 20nphtGugt quw d6qg 'h Yepwynip' Gi jwppnidl
nipwiuncpbwb, G jwrnnontphilt hnginy Gr dwpabn) h d6rG Uhwélh
Npniny hupny, Gr YebnwOwpwp juwsh G puwniwo G jupnupGwb
Gnpuw:

Pwnbfuounipbwdp uppnihin) Uuinnniwéwdbhl, niuuinh inincwi
utq wuwnin YGohwg Gr wbdwhnipbwb 3huntu Bphuwinnu Stnl
watlwywy ytgniugt Gr nnnpatugh:

(NQwpdbw| fuwnwnniptwdp Shpne wnuwstlp:

Spwiunwwwpun plwbp pwptpwp Uunniéng hp
uinbnéwébtpnil pnpubpnib Gr inincbytpnil wwnnwpetpnephiop dbgh
wrwwnwwku ywngbilbntd hwdwn: Unwsbbp Gwbr wju wewehl
pEpphl wrobL npntwé fuwnnnh nnynjqbEpnila hwdwnp. npwku gh
wjb ophGniptwdp np ophGtg wh hp uinbnéwdébtnp, Gn)b Yepwny
wuhyw dkgh 20npht Yepwypnebine, nipwunipbwdp pdwbine G
hngbwtu nt dwpdbwwtu Yugnnipnitine hp Uhwéhb Npnwnyb G
wlnp Yebnwbwpwnp fjuwshb, pwndwb G jupniebwb Jhonguwi:
Pwnbfuounipbwdp uppnithh UunntwédwdéUhh, npdk tnpnibgwie dkgh
ywbph Gt whdwhnitwO wwninp, 3huntu Ephunnnu’ wbhwyw
Stpp pnn wwntglt &L nnnndh:)

Pwhwbuwyh.

Stp nnnpdtw: (Upyot; Gpbp waquy)
Unopp Ltnpuhuh <wjpwwtnht’ Juwub ophGnipbw fjuwnnnn;:

Stp Uunniwé <wyp wbuyhgpt wibn Gr wGdwh paniphil.
hGplwan), G gnjugnighs watlw)b Gnbing jwbgnjhg. np 'h
Jjeppnpnnud wienep wpwpsneetwO pn) hpnwdwtgtn Gpyph pniuwbt
wnnibyu G pnjuu quibwqwb yunnwpbpnuptw(g, *h whunu
qawjwywb G 20swinp Yaonwbtwg. pn npu G gpn wOntwbObwy
npwfuinhb JuwjGsnipbwb dwru inbytgtn, *h pwyniehib G ’h
Jwjbu pwbwywbh paniptwbu. gnpu GL ophbbgtp puwn
wunntwéwihbt pwbh, Gpt Guntu Uunniwdé gh pwnph GO jnjd. Gi
onhGGwg qUnuw Uuwnniwé:



The Deacon shall proclaim:

Again in peace let us beseech the Lord.

Let us thank the Beneficent God for granting us abundantly of
the fruit of herbs and plants that are his handiwork.

Let us also pray for the first-fruits, namely these clusters of
grapes that are presented, so that with the blessing that He blessed
His creatures He may give these to us to eat and drink with delight,
as well as enjoy spiritual and physical health through His Only
Begotten Son, his life-giving Cross, his burial and Resurrection.

Let the Lord Jesus Christ preserve and have mercy on us
through the intercession of the Holy Mother of God, from whom the
fruit of life and immortality was given to us.

The Priest:
Lord, have mercy; Lord, have mercy; Lord, have mercy.

Prayer for the Blessing of Grapes
by St. Nerses Shnorhali

O Lord God, Father without beginning, uncreated, immortal
and self-existant essence, Who created all things that are from noth-
ing; who on the third day of your creation commanded the earth to
bring forth various fruit-bearing herbs and plants for the needs of the
living that feel and breathe. Together with them You also planted
trees in your renowned splendorous Garden of Eden for the suste-
nance and enjoyment of rational creatures. You blessed them,
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huly h juilGgwib b dwpnwl quuunnihpwlw pny junwqu
hpwdwnpbgnigbwy wumnil Swpwldwl, quiuinniwowihl pn ophlniphiol nph
ybpuwy Gpypp' G wunng Gngwi, jultou nuundmgbp wubiny gUnwd, pt wihébwy
thgh Gnlhp 'h gnpou pn. b1 quyu wpnuwipwuytu nuiinbwy, gh npuytu jaun gifunyl
dwhnt wOluwptp b wlnwdngl 'h YGwhulb dowy. pun wyud” whlwpbih En qUoh
qifuni qquith wpwpwongu dwpnmyl, denop depwlbbiny, dwowjwlwl panipbwl
Enypp 'h YGlnwhwpwn pwbh pry ophlnipbwl Yuwy withnihnfubyh:

huly jnpdwid qéwolybwy huygpwlwl utp pn juyunbbgbp we wqqu
dwpnlwl, wewpbiny qNpnh pn dhwiohl, gh pnfubugk quiiwquwl jupdwwnnG
SGuubwy puwn dwpdOng B Gigk dwnhly Juybnts i wOntywhnwn jubwpuwien Gniukl
Uwphwdwy, papgh wwnnin YGGwg b whidwhnipbwl dwhliwbwgnt pOGnipbwl. gnp
h depwy fuwishli ophlgbn nwndbuwy Gndwi qunhbqbpu wdbluyl puwn wluniun
funutnndwl pry” np wie hopl hwiwenry Uppwhwdnt Gnbi, pth quiwlh pny
ophlibughl wibOuwyl wqq Gphnh. Gt Gpk nwwnwwwpunniphiG wGhdohgl pln
hofuwlhG wokhwyGh, b npng pln hyfuwGnipbwdp Gnpw Ehh inhpbwg, pwlh” Giu
wpwiby pan dwpnlughl pGnipbwbu ophlnipGwl’ qquywljwl plniphilp
wipwpwdng hwnnpnpe qunwlhghl Yapuinhl ophlniptwGg wunniwéwylng. GLu
wrwtb] pwl quitbw)b wwninin nnyniqwg, jnpdt wphtb fuwnnnny
wpdwbwinp tntL dEdwagnibh 20nphwg ophbnitwh. Ghip
thpywywb wptwb shwébh Npneny pny (hOGnY, npny glGwi
wquwubgwp 'h dwrwjniptll dEnwg 6L dwhnt. gnp ’h yEpGwuinndGh
funphpnny wrtwy 'h d6ru ophGGwg wubiny. Uju t wphtb hg, pln
npnud Gr wdtOw)t hwdwutrp GnphG, Gnyhb wyuinny b pGYyuwwb
qywuwnwptw| ophbntphtb:

GL wpn, Stp, GnyhG ophOnipGwdplt npny qpwnh tGnbwy
wpwpwoéu wr 'h ptlt ophbbgtp jwrweohl wpwpsnipEwWOG G
J6nypnpnnidu:

Ophbbw Gt wydd gqunithpGwiu 'h ptg Gnpng wdh wwninu
GpGluwynbwg gnnynjqu fuwnnnnyu, puwin hiony pwhwbwnLeGwb
UhwpnUh. gh puuin npnud ophGwnptgtp tnnhdhl bupwytih 'h a6rG
Unduhuh' pGéw)t; qurwohl wyunninu wikliwjt wyunnwpbpwg
wrwoh pny’h fjunpwlb yyuwynipbwb. npwku gh dwubwinn
pGSwihipl pninnG pGYwigh wunen gophGnuphib pn. wyuwtu, G pbn
wyud GnihpGw wyunny fuwrObw] dhwgn quunniwdwihb Gi
ghngtinpwywb pn ophGniphtb. gh pbn Ghipwywbhu wyup
Awwydwl, G 20nph hdwlbwih pn ophOnipGw b plUn hnghu
Awwynnwgu 'h udwbt dhwugh, pnnibGiny dwpnniehib Gi
pnnnLphl WEnwg Awpwydwdpu wjunthy. npny G YEowg dwen)l
wunny gnp pngbinkG upny hpwdwjtgbn wwht) pGnnypthgl nwuntg,
wpdwbwinpp Gnhgnip dwpwyt). jnpdl wodwhwgbwp pln
wbdwhhgl nwuntg dhaun thwrewinpbugnep gptiq hwintpd Npnuny
GL UdGOwunipp <nginyn. wydd Gi dhwn G juihnbGwbu. watb:



according to the Divine word which says: "God saw that they were
very good, and He blessed them." . .. But more than all the others,
the fruit of the clusters, from which derives the red juice of the grape,
became worthy of a greater grace and blessing. It became the sub-
stance for the redeeming blood of Your Only Begotten Son, with
which we were bought and liberated from the servitude of sin and of
death. In the Upper Chamber of mystery he took this in his hands,
saying: "This is my blood." Thereby, all that were of the same brand
received the perfect blessing through the same fruit.

And now, O Lord, with the same blessing that you blessed in
Your first creation the creatures created by You as being good, bless
[these] for a second time. Likewise bless the first-fruits of this present
year, these clusters of grapes presented to You, according to the
ancient priesthood of Aaron. And just as You commanded the
Israelites through Moses to present before You on the Tabernacle of
Witness the first bearing of all their fruits, so that through a special
offering all fruits may receive Your blessing, so also in these fruit
offerings mix Your divine and spiritual blessings. For in return for
eating this material food, the intelligible grace of Your blessings shall
join the spirits of those who eat it and they shall receive cleansing
and remission from sins by eating this. Whereby we shall also
become worthy of partaking from the fruit of the Tree of Life, which
You ordered the regiment of the Cherubim to protect with a flaming
sword. Made immortal by this, we shall join the immortal hosts and
always glorify You with the Son and the Holy Spirit, now and
forever. Amen.



(Stp Uuunniwé, <uyn wbuyhqp wibn Ge wadwh poneephil.
hGplbwan), G pninp GnwdéOtpp wbgnnuetll gnjuglnn. np pnt
wpwngnipbiwbn Gppnpn opp hpwdwjtighp GpYnht quibwqu
wuwnnwunnt innntbytp G pnjutp pnuuglb, 'h wkuinu gquywywb G
20swinp YeUnwbh wpwpwdéltpnll. npnbg hbuin Gwtr wlaytghp pnt
wlnitwOh npwfuwnhn thwrewinp webpp pwlwlwb pUnipbwdp
wpwpwébtnnlt pbwynipbwl G Jw)bpht hwdwnp. gqnpu Gwtt
onphGtghp punn wunntwdwihb fuouphl, pt™ «Uuwinniwd nbuwe np
pwnph GG jnyd. G ophGbg qubnbp Uunniwd»: huy wewit| pwb dpru
pnLnp wuninbtpp nnynjqlBnne ptippp, npat Yp &qdnth fuwnnnhl
wnphiOp, wnpdwOh Gnwe ophGnietw( 2Gnphwg WGGwagnyuhh, pnt
dhwaéhb Npnengn thpywywb wpbwb Ohtpp nwrGwind, npny
gUnibgwlbp wquwunbiny dbnptpne G dwhnt swewynuptOt(: Qw)l
funphnipnbOtGpne YEpbwuwnwb Aty dGrpp wrbtiny ophGbg GL puwit.
«Uu £t pd wphtbu», npnch htwin pnpnp wbnp hwdwwntGuwybtpp Gnja
wuwninny unwgwb YwuwnwntGwy ophGniphebp:

G1L wpn, ng Stp, wyn GnjG ophGnipGwdp nn pnt Ynndkn
uinbnéniwsbEpp pwph prrwiny ophbbghp wrwohlt wpwpsniptwb
wuwnbl, ypyat wyu wehpny biru:

G wydd ophGt” GEpYw) twpniwlb winpwbthy wyunninbtpni
Gnwiuwphep, fuwnnnh wju nnynjqlenp, npnbp Gnihpnuwé GG pbgh
puun UhwpnOh hhG pwhwOwniptw, pun npntt” Ungukuh dhonguit
ontGp uwhdwObghp hupwyth vinhdhb" pninp wunnwptpniptwlg
wrwohb pEppp yywynipgbwb funpwbhb ypwy pnt weebiin
pOGSwjwptptnt, npwtu gh wyn dwubwinp OnckpbGpnd wdpnn
pGppp unnwOwy pnt ophGniphiln: LnjGwtu wi pbGéwywptpNLWE wyu
wuwnninhb hGwn fuwrGl Shwgnip wunniwéwihb G hngbinp pnt
onphGniehiln, npwtu gh wyu Ghipwywb wpwydwh htun pnu
onhGnietwOn hdwlwih 2Gnphpp wuyt dshwlwy dwwynnbtpnil
hnghGGpnih htwun' pGnnibGiny dwppniphib G dbnptnpnt pnnniphtl
wyu Awpwydwdp: Uuny Gwbr wpdwOh nwrltwbp dwpwytint Yythwg
dwrehb wwnninkl, gnp ppnyptGGpnit hpwdw)tghp wwhwwb)
pngtinth untpny: Uin wunnink o wbodwhwgwé wadwhbtpnt
nwuwywngbpnit htun dhon hwrewinptbp ptq Npnhhn G
Wdthwunipp <nghhn hGwn dhwuhb. wydd Gr dhown G juihinGwlu.
wuka:)






& tuwnwnniphto watotgni:

OphbGwy Gu Npnh G pwb <op Awrwquw)pe whdwrtih
wrwohl ntun)b, Yepwwpwb Gr wwwnytp wiabptingeht Uuwnniény,
gmywlihg 00hG 61 wpwpswlihg h gniwgnigwib 0 qupwpwou. np wuwgbn pwbht
b1 Gnka, hnwiwybgbn 61 hwuwnwinbguw, gh hdwawy G pn Gi uwdhi i gnpd ¢
JunwpGuwy, np Gi quinljuinl “h wntGlu thwyinhg gnppe qopwinn pwlb
gpwndpwaqnib dwrul jophGGgbn jwnwaqu wunnG oqunwljwpnipbuwa. wy Gi
qlipwagniGpn webwy oppOwly wwwnnitigbp qow, G qpGq wantwbbgtp npR.
6L qur ’h pbtg Yuwwygbwulb uppny nie, Gt g<wjp pn, tnwdénn b
dowy, gh quuinwpetpub gnpéng wpnwpniebw b uppk puwn
jwuinnnwglb ophGh GL qubwwnninul h pwg hwunwt 'h Ghup
JjwihnGOwywh hpnjG:

8nigbip quw dwpqupthip (NLéhs tnpundneebwb, 6L Wwwniwne
nipwiuncebwb, gh ghGh nupwifu wrOt wuwg hwynb pn puwn
dwpalny. e npnh Gnppb hpwdwyt wrw qghbh, npng 'h
npuindniptwb hgtb qnp G Guinnep 'h GpbwuuinniGb gnipwifuwinpwin
Unyhb pwdwy quphib pn pwtihs, Gr ghdwuwnniphtt <nqLn)l, gnn
GL Gpwlwybgbn quyu funphnupn, G opptwlwet pny Uty phutnblhe, hwg G
ghth Gwhwwbinht Uppwhwidne dwiennigwiGbiny. qunyl G bnght dwanigbn
innwndbglpnidl junwqu wwwlywbn pbwl wyluwnphh ophtinGnwi b, thwny quw
dfuppwnniphib. pwbgh inGhyGwg Uny wigh wewehl, nhwku wut ghplb. 61 wpp 'h
ghbiniG, Gi quwyGgun wpnwnl:

Btk B wre 'h pth wwnabt pwnbwg wnnnwwt, uwluyl jwghdwuwnwpwn
Jwnnnwyg undwt wppbgniphth b wwwndwe swpbwg wadwig thnfuwplGuy |hah,
nnwtu pwgnid wypp 'h punbwg png wnwpwdng:

GL wpn, Stp, gpGéwyGwiu 'h lnwdwp thwrwg wantwb pn)
qgwunin nnynighg, ophbGw pln h uygpwbt ophGnipbwg, npwtu
ophlbgbp qshel qqunbuy( b dke nniyniquwg. Gl 20nphGw npp Awwytluh
jophbGw| wyunnu wre h ptl gennniphtt dtnwg, qurennontehtl
hngin) G dwpdbny, G tinup hwiwwnng Awwynnugu 'h udwak
Jwodwhwywb wyunnna wnhbwywb npwiunhb dwwyb| pon
wiwquilih:

OphGGw, Stp, gunthpwwunniu Gnpng wyunnyu pGéwjhu. G
thnjuwunpbw ungw pln wagwinph wyup wwnny qubdwh Yehwgl
pOnnibt] quytsniphe:

OphGtw, Stp, Gu quinitbyu nppngb GL quyghu Gngw, Jnpng
hwunbw| GnE0 nnynjgpu ophlnipbw, 6L pbéw)tgwl jEYENGgh
untpp, Gu wpw Ongw [h0G] pwowptpu Gt pwgdwptnnibu 'h
wuwnnwpbpniphtt® wwpwpun Gr pwph Gpyph Gowbt]. wbakhnpa
wwhtw, Stn. Gr qubn wgbunwbbwglb ntunh hgbb wwnnin
pOGSswihgu wjunghy Jjwitlow)t wwwnwhwpwg nnpp howbtl 'h
JtGpniunn Jwulb dbnwg dtpng, 'h uwpyunt, jnGdbwnynt
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¥ Peace unto all.

You are blessed, O Son and Word of the Father, inexpressible
radiance of the first light, form and image of the invisible God. . .
You called yourself the vine and those connected with you in love,
the branches, and Your Divine Father, the vinedresser, who
prunes those that are fruitful in works of righteousness . .. and cuts
off the unfruitful as fuel for the eternal fire.

You showed through the prophets that [the juice of the grape]
dispelled sadness and created gladness. "Wine makes the heart of
man glad," said Your Father in regard to the body. And His Son com-
mands to give wine to those who are in sadness. In the Upper
Chamber You gave twin cups [of wine] that inspire joy, namely Your
expiatory blood and the wisdom of the Holy Spirit, and you set these
as the sign of the Mystery [of the Divine Liturgy].

And now, O Lord, bless these clusters of grape presented to
the Altar of Your glory . . . grant to those who eat from these fruits,
that are blessed by You, remission of sins as well as spiritual and
physical well-being . . .

Bless, O Lord, those who donated these fresh fruits and give
them instead of this fading fruit the splendor of eternal life.

Bless, O Lord, the vines and the vineyards and the vine-stock
from whence these blessed grapes came and were presented to the
Holy Church. Make them fruitful like a fertile and good field.




uwrOwdwbbwg, 'h fjunpwywhwnp hnndng, G 'h &8Gwg
JOwuwywnpwg, nnuwtu gh JwjtiGwip 'h Ghipbinktl wpwpwéng png
Jjwjud wfuwphhu qnp 20nphkgtp d6q 'h Jwytiu 'h thwreu pn, nunb|
G pdwb| pln ptiq wpdwGh Gnhgnip "h pGpn) watlwih npenn, 'h
ubnwO wnpwjnietwb <on pnj, pun wluntun fjunundwbb np 'h ptG
‘h ywuwnht 6L °h thwreu hwdwagn Gppnpnneetiwbn <on G Npneny Gi
Udtbwunipp <ngLnjn. npnd JuwyGbo dhwep, h2fuwbniphel G
wuwuwht. wydd GL dhpwn, G jwuithntbwbu juithntOhg. wath:

(mwnwnniphtt wakbutgndb:

OnhGtw) Gu Npnh G <on lvoupp, wrweohl (Njuhl whiwrtih
Swrwagwjpp, wobptinep Uuunnnién) Yepwwpwbpp e ywunybpp:

AnLb qpbq nppwwnniby Ynstghp, G ptigh htwn uppny
uwwniwoébbpp nee, Gu pne {wypn hngwwnwp G dawy, pwGh np wa
wpnwn gnpétn wpnhtbwptpnnOGpp Yp dwppt puwn juuinnnbGnnt
undnpnipbiwl, Gt wlwwnninOGpp Yp jwwnt npwtu Jurebihp
JjuirhnGOwywb hniphG:

Uwpgwntbtpne dhongwt gnjg inncthn, np ghbhb
unnpwndntehip Yp hwpwunt Ge nipwfuniphid Yp wwndwet,
npnyhtuwntL pnt <wjpn puwt pt «ghGht dwpdbwwku
Unipwiuwglt», 6o wanp NpnhG Yp hpwdwyt ghGh tiwp wbnbg, np
npuindniptwb 0t GO: Yepbwwnwb a9 wrinthp quiyb’ nupwifuwpwn
ynyhb pwdwybtp, pnt pwihs wphibn Gu <nghht hdwuwnniehilp, G
wuhyw uwhdwObghp npwtu funphnipn;:

G wnn, Skp, uygpbwywb ophbniptwbg htwn ophUt” Gwbt
fuwnnnh wyu nnynyqbtpp npnbp pGéwynLwé GO pnt wlniwln
thwreph nwdwnph. Gi 20npht” wOnbg np pnt Ynndkn ophGniwé wju
wuwnntb Yp Awpwytl dbnptpne pnnniehil, G hnghh Nt dwndbhp
wrnnontphtl, Gr wuyt hwiwwnpny dwpwynnbEpnit tintp wrhpp
GnGiwywl npwfunhl wodwhwlwb wyunnintl dwpwytine:

OphGt’, Sk, wju wlnpwOhy pEpph pGéwihb Gnihpwwnnlbtnp,
G wagwinp wyu wyunninhb thnfuwntt Jupdwuwnnt qubnbp
panniOGnt wbdwh Yewbph Juwytsniphilp:

OnphGt’, Skn, wyb nppwuinnibytipp Gr wyghGtpp, npnbgak
pwnnibgwb wyu nnyniqbEpp ophGnibint hwdwp, G pGédwynttgwb
untpp GYtntgin: Munwpbpniptwb 0t qulbnbp wrwwnwpbn Gi
ptndbwinp ppt Gowb ywpwpw G pwptptnp hnnh: UGthnpéd wwht,
Stp, hwlntpb nu wygGunnwGbtpp, ntuyhg GYwé GO wyu phéw)
wuwnninOtpp, pninp wwunwhwpObnt npnGp yepkb Yhotth dbn
atnpGnnio hwdwpn, Ywpynint, GnEdtwpynt uwrbGwdwbGhplbbnt,
funpwywhwp hndbpt, 6o Jowuwwp 28haGnpt, npwtu gh dGGp,
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O Lord, protect the vineyards and the fields against all kinds
of accidents that descend from the skies because of our sinful acts.
Keep them free of hail, frosts, sunburn and harmful insects, so that
through Your bountiful mercy we may be deserving of sharing in the
produce of Your vine-stock at Your Father's heavenly table, and to
glorify the Holy Trinity, the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and unto the ages of ages. Amen.

Lo 5 bz (I




np Yp ywibEap wyu wpfuwphhu dk9 pnt Ghipbnkt unbnéwéltnn,
gnpu utqh 20nphtghp h JwjGinial' pni thwrephn hwdwp, wpdwbh
piLwbp ptgh htuin pdwbnt wikbwih nppwwnnilGyhn

ptpptt pnt <opn wppwjnipbwl uGnwGhb ypwy puwnn pne inntwé
waluntun fununnwdpn, h wwunht G h thweu hwdwan)
Snppnpnniptwln, <op Gt Npniny Gu UWiGGwuntpp <nghhn, npnib Yyp
Juwb(t thwrp, h2luwbniphib Gr wywunhe. wydd G dhown Gi
JjwihunGwOu jwihuinbOhg. watkh:)

GL juiwnpunh b Gphgu woqud nGwrlwgptugk [pwhwbw)t] gnnyniqud, G www
pwplubiugt:

Unopph pbptpgniitl Gunp pwhwbwb Gpbp wogwd YonhGk
nnynjqltpp Gt www Yo pwtul qubnbp:

Lwhwbwyh.

OphGtugh 6L upptugh nnynjqu fuwnnnn Gir wuwnnwpetnpniphtG
wnwninu wju Gwbwe Unipp lvwishiu Ge Unepp UWiGunwpwOwieu Gi
winipu 20nphht, wbntwdp <op Gr Npneny G <ngunyt Uppn). wydd G
dhzun G jwihnbwbu juihntbOhg.

(Bnn oph(nth G uppnth fuwnnnh Nnynjgp Gr twpnLwb
wuwnnwpbpniuphiop Unipp lbwishG wyu Gwbnyp G Unipp
UtGuinwpwOny Gu wyu opniwb 2Gnphht, <opp, Npnhhb Gu Unipp
<nghh0 wOnibny. wydd GL dhpwn G juihnGwOu juihintOhg.)

Ywyhppa.
Uadtl. wikinthw. witinthw. wiknchw:

Gnhgu Ynyotw quyu: Gpbp wagwa ynpyob:

Pwhwbuwyh.
OnhGniphilb 6L thwrp <on G Npniny Gr <nqun)b Uppn). wyda
GL 0hwn G juwithinbwlu juithntbOhg. watG:

Uwnpyuwiwql.

Unipp fJuwshiu wnwistugnep qSEkn, gh unjwi thpybugt qutq
'h dbnwg b Ytgniugt 2Gnphhe nnnpdnipbwl hupn). wakbwywy Stp
Uuwnniwé dtbp ybgn' G nnnpdtw’:

(Untpp fuwghG dhongwit wnwiskbp Shpng, nnwtu gh winy
utq atnptpt tkhnpyt 6o hp nnnpdniptwb 2Gnphht wwnptglt.
watlbwyw| Skp Uunniwé dGp, wwpbgnip Gu nnnpadt:)
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After the prayer the Priest shall bless the clusters of grapes three times and then
distribute them to the faithful.

The Priest:

Let the clusters of grapes and the first fruits of this year be
blessed and cleansed by the sign of the Holy Cross and the Holy
Gospel and by the grace of this day, in the name of the Father, the
Son and the Holy Spirit, now and always and forever and ever.

Repeat this three times:

The Choir:
Amen. Alleluia, alleluia, alleluia.

The Priest:
Blessing and glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and always, and forever and ever. Amen.

The Deacon:

By the holy cross let us beseech the Lord that he may thereby
deliver us from our sins and may save us by the grace of his mercy.
Almighty Lord our God, save and have mercy.
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Gwhuynwnub [Ywi pwhwOwyl].

NMwhwuwbhs G jnju hwiwwnwgbing, nhunnnu Uunniwé vk,
wwhwwObw qutq pbn hnqwlbwr unipp Gt Wwwnniwywb fuwshin
pny 'h juwnwnniptwa. thpybw’ jGpGLGh G jwbbpbinge p2Gwdinl.
wnpdwlwinpbw” gnhnipbwdp thwrwinpt| gptiq pln <op Gi <nqgtnjn
Uppn). wydd G dhown G juchinbwbu. wadtkG:

(Bpphuwnnu Uuunnnwwé dbp, hwiwwnwgbw 06pne ywhwwbhsp
G jnjup, Wwhwwt d6g fuwnwnnietwdp pnt unipp Gi
wuwuwnntwywb fuwshn hnqwOhhG OGppt: Onpyt GpGGh G
woltptinp p20wdhtl, wpdwbwgnip 2Gnphwywnebwdp
thwrwinpbint ptiq <op G Unipp <nghhn hGwn, wjdd 6L dhpun G
jwirhnGwbu. wath:)

OphbGwy Stn dtp 3huntu phuwnnu. wakh:

<wyn dtp np J6pyhbu Gu, untpp Gnhgh wonib pn. GYGugk
wnpwjniphtl pn. Bnhghl Yudp pn' npwtu jtpyhbu G jGpynh: 2hwg
atp hwlwwuwgnpn ninip dEq wyuop: Gi pnn Utq quwnwhu vbn,
npwtu GL dGp pnnniip dGpng wWwpunwwwlwg: 6L dh tnwbhp qutq
h thnpéniphtl, wj| thpybw' h swnt:

2h pn L wppwyniphtb G qopniphtb Gt thwrep juthnGwOu.
wath:

OphbtGwy BnGpnip h 20nphwg Unipp <nqunjG:

Gppw)p fuwnwnniptwdp G Stp Gnhgh pln dtq pln
wuklGuGwln. wath:
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The Priest:

Guard us, O Christ our God, under the shadow of Your holy
and precious cross in peace. Deliver us from enemies visible and
invisible. Make us worthy to give thanks to You and to glorify You
with the Father and the Holy Spirit, now and always and forever and
ever. Amen.

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our debts, as we forgive our
debtors; and lead us not into temptation; but deliver us from evil.

For thine is the kingdom and the power and the glory forever
and ever. Amen.

Be you blessed by the grace of the Holy Spirit.
Depart in peace and the Lord be with you all. Amen.
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